
«После ухода Канта прошло уже два дня. Дедушка дал разрешение на моё поступление в
академию Боевого Меча. Это учебное заведение считалось организацией третьего класса.
Наступил вечер. Я начал собирать вещи, так как завтра с утра я уже выезжаю. Дедушка даже
карету подготовил, которая должна довести меня до города Астан. Этот город считается
главным во владениях Маркиза Германа, которому служит наша семья. В городе уже идут
вступительные испытания для поступления в академию Боевого Меча», — разговаривал я сам
собой, параллельно собирая вещи. Через полчаса сборы были закончены, и я сразу завалился
спать.

Утром меня разбудила довольно симпатичная служанка. Я оделся и вышел во внешний двор,
где уже стояли мои родители, сестра, Алекс и остальные служанки. Я попрощался со всеми без
лишней драмы и запрыгнул в уже запряжённую карету, после чего впервые вышел за ворота
замка. Карета была деревянная. Я не ощущал чувство комфорта, так как она постоянна
подскакивала из-за неровностей на дороге. Меня сопровождала дюжина охранников первого
этапа ученика. Во время поездки я продолжал практиковаться, ибо другого занятия просто не
было. Иногда мы останавливались на перекус и небольшой отдых. Всё было идеально, но тут ко
мне ворвался охранник.

«Господин, на нас напали бандиты!» — если он так перепугался, то либо он новичок, либо там
была действительно большая группа бандитов. У меня не было желания просто сидеть и ждать,
поэтому я лично решил выйти к этим прохвостам. Сейчас я был на пике третьего этапа
ученика, так что я был почти уверен в своей победе.

«Эй! Подкиньте дедушкино оружие!» — я приказал солдатом подать оружие, которое дал мне
дедушка перед моим отбытием. Охранники попытались заставить меня сесть в карету, но я был
непреклонен. Сдавшись после долгих уговор, один из них принёс мне сделанную из дуба
коробку. Я открыл её и увидел одноручный меч, который не блестел от украшений, но сотворён
был явно мастером своего дела. Но времени на восхищения не было, так как бандиты, которых
я насчитал двадцать семь штук, уже были довольно близко. Это было моё первое сражение за
жизнь в этом мире, поэтому моё сердце трепетало, а секунды превратились в часы.

Бандиты подошли вплотную. Все охранники подошли ко мне, чтобы защитить. Но проку с этого
не было вообще, потому что один из охранников в момент пал.

«Что за?..» — удивился я, но почти сразу заметил, что ему в лоб прилетела стрела любви.
Выпустившим стрелу был особо выделяющийся бандит, который был похож на их главаря. Судя
по количеству маны, чувствующемся в нём, он был на втором этапе ученика. Я посмотрел на
остальных и увидел, что подавляющее большинство из них было обычными людьми, и лишь
некоторые были на первом этапе ученика. Они брали количеством, а мы — силой.

Моим первым противником стал молодой парень, который дрожал от страха, но всё же
решился напасть. Он не был культиватором, да и меч, наверное, держал всего пару раз за
жизнь. Я же умел орудовать мечом только из-за воспоминаний Маркуса. Увернувшись от его
выпада, я замахнулся мечом. Последним, что этот парень услышал в своей жизни, был свист от
моего меча, которым я рубанул его голову с плеч.

Я посмотрел на меч, покрытый свежей алой кровью. Оценив наше положение, я помчался к
другому противнику, который уже направлялся к одному из охранников. Встав прямо перед
ним, я увидел только замах меча, но успел среагировать и сделал резкий выпад, из-за которого
меч застрял в плече бандита. Он закричал от невыносимый боли и выронил меч.

«А-а-а-а! Чёртов сопляк! Моё плечо… Помогите!» — не успел хоть кто-то среагировать на



просьбу о помощи, как я повернул меч, из-за чего бандит завопил во всю глотку и начал
истекать кровью. Раздражённый этим криком, я достал меч и воткнул его прямо в сердце…

[Примечание редактора: Все редакторы — чёртовы перфекционисты, и я не исключение,
поэтому теперь цифры, означающие стадию культивации, будут убираться. Вместо этого я буду
делать выноску, в которой будут все стадии, упомянутые в главе.]

Первая стадия: ученик.

Этапы: первый, второй.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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